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Цель проекта: выяснить, действительно ли необходима буква «твёрдый знак» в русском алфавите (и русском языке) и предложить свою «реформу».
Задачи: 

·  Узнать, как появился твёрдый знак в русском языке.

·  Выяснить,   проводились  ли   какие-либо   реформы   относительно

использования Ъ.

·  Провести   опрос   среди   учащихся   Прогимназии   и   определить,

насколько грамотно используется ими в устной и письменной речи эта буква.
Тип проекта: исследовательский.

Для достижения цели и выполнения поставленных задач использовались методы наблюдения, интервьюирования, сравнения и обобщения.
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I Введение

В современном русском языке есть орфограммы, которые являются общепринятыми, требующими запоминания или заучивания, но написание которых вполне можно изменить в сторону упрощения. К таким орфограммам, как нам кажется, относится написание разделительного твёрдого знака после приставок перед корнем. Вот что нам стало известно об истории этой буквы.
II История  использования и роли твёрдого знака в русском языке
Общие сведения
Ъ, ъ — 28-я буква русского алфавита, называется твёрдый знак (до реформы 1917—1918 годов — 27-я по счёту, называлась «еръ») и 27-я буква болгарского алфавита, называется ер голям («большой ер»); в других славянских кириллических алфавитах отсутствует: её функции при необходимости выполняет апостроф (русск. съезд — укр. з’їзд — белор. з’езд). В старо- и церковнославянской азбуках носит название «ѥръ» и «еръ» соответственно, смысл которого (впрочем, как и смысл названий некоторых других кириллических букв) неизвестен. 
В глаголице (славянская азбука, была создана до кириллицы, которая создавалась на базе глаголицы и греческого алфавита. Предполагается, что именно глаголицу создал славянский просветитель св. Константин-Кирилл Философ для записи церковных текстов на славянском языке) эта буква по счёту 30-я, выглядит как 


. Числового значения не имеет. Происхождение глаголической буквы принято объяснять как видоизменение буквы О ( 

 ).

 В кириллице (старославянская азбука, одна из двух, наряду с глаголицей, древних азбук для старославянского языка), обычно считается 29-й по порядку и выглядит как 

. Кириллическую букву тоже связывают с О, к которой сверху что-то пририсовано (в древнейших кириллических надписях попадаются подобные формы). 
Старо- и церковнославянский язык
Примерно до середины XII века буква Ъ обозначала сверхкраткий (редуцированный) гласный. После исчезновения такого звука из устной речи  или превращения его в полноценный [о] Ъ перестал обозначать какой-либо звук  во всех славянских языках, кроме болгарского (в нём в определённых позициях подобный звук ɤ сохранился поныне, вместе с его обозначением буквой Ъ: съвременната българска азбука). Однако на письме использование этой непроизносимой буквы было небесполезным: она помогала правильно разбивать слово на слоги, а строку — на слова (до перехода к повсеместному применению пробелов): къБогомъизъбраномуцарю. В позднейшей церковнославянской письменности употребляется по традиции:

· чаще  всего  на  конце  слов   после  согласных  (то  есть  слово  может
оканчиваться только на гласную, Й, Ь или Ъ);

· в качестве  разделительного знака  между согласной и гласной на границе
приставки и корня;

·  в  отдельных  словах:   въслѣдъ,  обезъяна,   и   во   всех   формах   слова 
другъдруга, другъдругу…
В некоторых случаях (преимущественно на конце предлогов и приставок) ер может заменяться надстрочным знаком, называемым «ерок».

Современный русский язык
До реформы русского правописания в 1917—1918 гг. буква Ъ использовалась по тем же церковнославянским правилам, только без слов-исключений. В отличие от нынешней орфографии, разделительный Ъ ставился не только перед буквами йотированных гласных, но и в некоторых других случаях, вроде съэкономить, разъикаться, двухъаршинный и т. п. (в том числе, он позволял различать на письме слова подарочный и подъарочный). Однако разделительный Ъ был крайне редок (как, собственно, и сегодня), а достаточно бесполезный Ъ в конце слов занимал примерно 4 % объёма текста и, по подсчётам Л. В. Успенского, до реформы правописания на него ежегодно уходило около 8,5 миллионов лишних страниц.

Избыточность оконечного Ъ была замечена давно; его могли не использовать при передаче телеграфных сообщений, в скорописи и даже в некоторых книгах (практика печати без Ъ начала было распространяться в 1870-е годы, но скоро была запрещена).

При проведении реформы буква Ъ в качестве разделительного знака сохранялась; но для борьбы с издателями газет и журналов, не желавшими подчиняться распоряжениям новой власти, декретом ВСНХ (Высшего совета народного хозяйства) от 4 ноября 1918 г. литеры и матрицы буквы были изъяты из типографских касс. В результате в качестве разделительного знака распространилось суррогатное обозначение с помощью апострофа (под’ём, ад’ютант); такое написание стало восприниматься как часть реформы, хотя на самом деле, с точки зрения декрета, оно являлось ошибочным. Одно время (в конце 1920-х — начале 1930-х годов) написание с апострофом распространилось и на книгоиздание, а в машинописи продержалось практически до нашего времени (для экономии числа клавиш дешёвые пишущие машинки делались без Ъ).

В современной русской орфографии Ъ употребляется только как разделительный знак между согласной и гласной. Чаще всего используется на стыке приставки и корня (объявление, подъезд, панъевропейский, трансъямальский), включая «сросшиеся» с корнем в современном русском языке исторические приставки в некоторых заимствованных словах (адъютант, инъекция, фельдъегерь), либо двух примыкающих полных (не сокращённых!) основ в сложных словах (трёхъярусный) перед йотированными буквами е, ё, ю, я и означает йотированное (раздельное) их произношение без смягчения предшествующего согласного. Перед другими гласными Ъ может появляться только в транскрипции иностранных имен и названий: Чанъань, Дзюнъитиро и т. п.

Замечено также использование твёрдого знака перед согласными (в названиях койсанских (есть и такие!) языков: къхонг, къган-къне и т. п.), хотя допустимость таких написаний с точки зрения русской орфографии весьма сомнительна.

Не должен Ъ употребляться в таких сложных словах, как минюст, партячейка, иняз.

III Практическая часть

Сравнение функций Ъ и Ь в современном русском языке
 
Были рассмотрены значения Ъ и Ь в русской орфографии.
Обе эти  буквы  звуков не обозначают,  а выполняют  только  служебные функции:
	Ь
	Ъ

	1. Обозначает мягкость согласных (петь, пальма)
	

	2. Употребляется как признак ряда форм:
- существительные ж.р.,  в ед. ч. (ночь, печь)
- глаголы во 2-м лице, ед.ч. (слушаешь, вопишь)
- глаголы в форме повелительного наклонения (спрячь, режь)

- глаголы в начальной форме (стеречь)
	

	3. Разделяет предшествующий согласный и гласный  (лью)
	1. Разделяет предшествующий согласный и гласный (съел)


 Реформа русского языка, предложенная учащимся 3 класса «А» ГОУ Прогимназии №1754 г. Москвы

В результате реформ Петра I в 1708-1710 гг. были изъяты из алфавита «лишние буквы,  т. е. те буквы, которые дублировали написания других из-за исчезновения некоторых звуков. Мы подумали, что таким же путём можно провести реформу твёрдого знака, который, в сущности, дублирует работу мягкого знака, только детям ещё необходимо выучивать правило написания Ъ.
Трое ребят из  нашей команды не были согласны с выдвинутым предположением о том, что твёрдый знак можно заменить на мягкий. Эти ученики утверждали, что тогда нам придётся говорить вместо [обй’авл’эн’ий’э] -[об’й’авл’эн’ий’э], вместо [падй’эст] - [пад’й’эст]  и т.д., то есть, смягчать твёрдый согласный перед йотом. 
Опрос  учащихся и взрослых

Нами был составлен список слов, в который входили слова с Ъ и Ь (см. Приложение 1), причём некоторые слова (листья и объявление) специально повторялись в начале и в конце списка, чтобы можно было увидеть, как один и тот же человек их читает с разницей во времени в полминуты.
7 участников нашей команды в общей сложности опросили 70 человек (каждый по 10) – это были учащиеся и взрослые. После опроса нами были получены следующие результаты:

1) согласный перед твёрдым знаком читается твёрдо в 63% случаев, в остальных (37%) читается мягко (были случаи, в которых невозможно было распознать, твёрдый согласный или мягкий);
2) согласный перед мягким знаком читается мягко в 73 % случаев, в остальных (27%)  читается твёрдо;
3) в одном и том же слове (объявление) человек может сначала прочитать согласный твёрдо, а через полминуты мягко;
4) мужчины чаще читают согласный перед «йотом» твёрдо, несмотря на последующую букву, а женщины – мягко.
Кроме устного опроса, нами был проведён письменный опрос учеников 2-4 классов, в который входили 15 слов, общепринятых в школьной программе (см. Приложение 1). Результаты проверки показали, что в словах с твёрдых знаком чаще допускаются ошибки, чем в словах с мягким знаком. Мы думаем, что это связано с тем, что правило написания твёрдого знака проходится позже и более сложно. Ученикам необходимо очень хорошо знать состав слова, чтобы правильно написать разделительный знак. Для подтверждения нашей догадки ученикам 4-го класса были дополнительно даны 5 иноязычных слов (суперъяхта, разъём, консьерж, предъявить, адъютант), которые мало известны детям. В большинстве случаев ученики склонялись к написанию разделительного Ь, не зная, есть ли в данном им слове приставка.
IV Заключение

В результате проведённого исследования и последующих экспериментов  нами были сделаны следующие выводы:
·  разделительный   Ъ    не    диктует   согласному    «читайся   твёрдо»,    а
разделительный Ь – «читайся мягко», они только разделяют согласный и гласный;
· разделительный  Ъ  возможно   заменить   на   разделительный   Ь   (но  не
наоборот, так как у мягкого знака есть ещё функции, например, показатель мягкости предыдущего согласного), чтобы ученикам не нужно было учить лишнее правило.
Из трёх человек, не согласных с нашим реформированием твёрдого знака,
двое изменили своё мнение после полученных результатов. Один человек остался верен твёрдому знаку, утверждая, что:

- он дань традиции и сохраняет культуру русской орфографии;
- просто красиво пишется, поэтому жаль его уничтожать.
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